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موسيقي هاي محلي ايران

 محمد محمدي سديفي 

موسيقي علي آباد كتول :
علي آباد ، شرقي ترين محدوده جغرافيايي طبري زبان استان مازندران 
است . زبان طبري اين منطقه ، به لحاظ دستوري مانند زبان طبري 
نواحي مركزي مازندران است ، ولي در برخي از ساختارهاي دستوري 
، از فارسي خراساني وگرگاني نيز متاثر شده و همچنين تاثير دو جريان 
بزرگ موسيقي تركمني و خراساني در آن مشهود است. علاوه بر اين 
، ترك زبانان بجنورد و كردهاي شمال خراسان نيز در انتقال برخي 
مقام ها و ريزمقام ها به علي آباد كتول نقش داشته اند تا آنجا كه تنه 
تنومند موسيقي كتولي ، ريشه خود را از شمال تا دشت تركمن و از 
شرق تا خراسان و مناطق ترك و كردنشين دوانيده است. همچنين 
بسياري از نغمه هايي كه در عروسي ها و مجالس شادي در كتول 
مهاجر  هاي  طايفه  موسيقي  از  هايي  جنبه  حامل  شوند،  مي  نواخته 

سيستاني اند. 
در فرهنگ موسيقي علي آباد كتول ، سازها از تنوعي خاص برخوردارند 

كه از جمله آنها مي توان به موارد زير اشاره كرد :
دوتار : سازي با منشا تركمني و خراساني ؛ لله وا يا ني هفت بند : 
سازي از مناطق مركزي مازندران و نيز يدبقوم يا ني سنتي تركمني‌ 
: كه براي انطباق با ويژگي هاي موسيقي كتولي بسيار بلندتر ساخته 
نواختن  هنگام  چه  گر   ، تركمني  ني  مانند   ، كتولي  ني  است.  شده 
 ) مازندران  ني   ( وا  مانند لله  آن  لبي  اما  گيرد،  مي  قرار  دندان  زير 
از بيرون تراشيده مي شود. ديل يا دهل كتولي شبيه به دهل هاي 
خراساني است و شمشادكتولي كه لبي آن مانند فلوت هاي ريكوردر 
حاضر  حال  در  دارد،  مازندراني  سيكاتك  با  زيادي  شباهت  و  است 
فراموش شده است. كمانچه سه سيم كتولي نيز از كمانچه تركمني 
بزرگ تر است . سورناي كتولي نيز تا حد زيادي از سورناي مناطق 
تاثير  مهاجر سيستان  و حتي سورناي طايفه هاي  مازندران  مركزي 

پذيرفته است. 
حضورپررنگ تر موسيقي مازندران دركتول را مي توان در زير مقام 
هايي مشاهده كرد كه تنها توسط زنان در مراسم عروسي خوانده مي 
ايست ها حامل  نغمه ها گرچه در برخي لحظه ها مانند  اين  شوند. 
موسيقي  با  اما  اند،  خراسان  غربي  شمال  موسيقي  از  هايي  ويژگي 

اصيل مازندران ، پيوندهاي بيشتري دارند. 
در يك نگاه كلي مي توان موسيقي علي آباد كتول را شامل سه مقام 
بزرگ هرايي دانست كه تكه هاي فراوان سازي و آوازي چوپاني و 
نيز شماري از ريز مقام هاي مربوط به زنان و آهنگ هاي مربوط به 
عروسي ) كه توسط سورنا و دهل نواخته مي شوند ( از آن منشعب مي  
گردند. خنياگران كتول ، هر يك بر اساس شرايط اقليمي و باورهاي 
قومي و فرهنگي خود ، برخي از ويژگي هاي موسيقي اقوام همجوار 
را ـ كه با فرهنگشان سازگارتر بوده ـ گرفته و تلفيقي قابل توجه در 

فرهنگ موسيقي علي آباد كتول به وجود آورده اند. 
ادامه دارد 

جامـع التـواريخ 
) 710ـ 700 هـ . ق ( 

منصور نعيمي

جامع التواريخ اثر رشيدالدين فضل ا... بن عماد الدوله ابي الخيربن 
موفق الدوله علي كه در سال 645 هـ به دنيا آمد. جد او موفق الدوله 
علي به اتفاق خواجه نصيرالدين توسي و رييس الدوله مدتي در قلعه 
الموت نزد اسماعيليان مي زيست . وي در دانش پزشكي و كشور 
داري و تاريخ نويسي سرآمد اقران خويش بود در عهد سلطانت اباقا 
به  غازان خان  در عصر  و  داشت  اشتغال  به طبابت سلطان  به  آن 
وزارت رسيد ) سال 699 هـ ( خواجه رشيد الدين مشوق دانشمندان 
به  را  گزيده  تاريخ  و  القلوب  نزهت  مولف  مستوفي  حمدا...  و  بود 
كارگماشت و عبدا... بن فضل ا... شيرازي معروف به وصاف الحضره 

صاحب تاريخ مشهور و صاف را به اونجايتو خان معرفي كرد. 
خواجه رشيدالدين سرانجام مانند اغلب وزيران ايراني دوران مغولان 
در سال 717 هـ  از كار بركنار شد و سپس به وضع فجيعي به قتل 
رسيد و املاك او را تاراج كردند و بستگان او را شكنجه دادند و حتي  

مقبره اش را با خاك يكسان كردند تا نشان از او نباشد . 
وي كتاب هاي فراوان تاليف كرده بود كه » جامع التواريخ « مهم 
و  تاريخ  كه  را  كتاب  اين  رشيدالدين  خواجه   . آنهاست  همه  از  تر 
جغرافياي عمومي و مفصل جهان شناخته شده ي آن زمان است به 
دستور و كمك غازان خان تاليف كرد . كتابي است مشتمل بر تاريخ 
ويژه مغولان و تركان ، تاريخ آل چنگيز تا زمان غازان خان و تاريخ 
آدم و انبياء و پيامبران بني اسرائيل و تاريخ سلاطين ايران قبل از 
اسلام و تاريخ پيامبراسلام و خلفا تا انقراض خلافت به دست مغولان 
در سال 656 هـ و تاريخ غزنويان و سلجوقيان و خوارزم شاهيان 
و اتابكان سلغري فارس و اسماعيليه ي غربي و شرقي و غزان و 
اعقاب تركان و چيني ها و بحراني ها و فرهنگي ها و امپراطورها و 
پاپ ها و هندي ها و بودا و غيره ، بخش جغرافيايي جامع التواريخ 
مفقود است و از بخش تاريخي آن فقط تاريخ هلاكوخان و تاريخ 
غزنويان و سامانيان و آل بويه و تاريخ غازاني و تاريخ اسماعيليه و 

چند قسمت متفرقه ديگر تاكنون چاپ شده است .
ادبيات  در  كه  است  معتبري  بسيار  تاريخ   ، رشيدي  التواريخ  جامع 
فارسي نظير ندارد. نثر آن تقريبا ساده و نويسنده تا توانسته تاريخ 
نويسي را فداي فضل فروشي و مغلق گويي نكرده است. وي تاليف 
السلطانيه و لطائف  الرساله  التفاسير و  از قبيل مفتاح  هاي ديگري 
زبان  به چند  التواريخ  دارد. جامع  غيره  و  الحقايق  بيان  و  الحقايق 
فرانسوي  زبان  به   » كاترمو  اتين   « توسط  جمله  آن  از  و  خارجي 

ترجمه شده است. 
بخشي از جامع التواريخ چنين است : » و چون رسولان را بازگردانيد 
لشكر  تجهيز  و  ترتيب  به  كرد،  مي  انديشه  بغداد  لشكر  كثرت  از 
مشغول شد و خواست كه بيشتر لشكر با طراف و جوانب بغداد فرستد 
ـ كه كوهها سرافراز و منيع است ـ و مسخر كند، نزد حسام الدين 
عكه كه از قبل خليفه حاكم در تنگ و آن نواحي بود و از خليفه 

بواسطه رنجيده ايلچي فرستاد و او را طلب داشت. 
حسام الدين بي تردد در تنگ به فرزند خود اميرسعد سپرد و خود به 
بندگي آمد. هولاكوخان او را بسيار عاطفت و سيورغاميشي فرمود و 
اجازت مراجعت ارزاني داشت و دز و روده و دز مرج و چند قلعه ديگر 
به وي تسليم كردند و چون مطلوب ديرينه او به حصول پيوست و 
لشكريان سليمان شاه نزد او جمع شدند دل بزرگ و متكبر شد و 
پيش حاكم اربيل ابن صلايه علوي فرستاد تا او را با ديوان عزيز 
آشتي دهد و گفت هولاكوخان را بميزان كفايت و كياست برگرائيدم 
، هر چند بيكبار تعنيف و تخويفست پيش من قدري و وزني ندارد 
، اگر خليفه مرا بنوازد و قوي دل گرداند و لشكري سوار مي فرستد 
من نيز قريب صد هزار پياده كرد و تركمان متفرق جمع گردانم و 
او  از لشكر  آفريده  راه ها بر هولاكوخان بگيرم و نگذارم كه هيج 

به بغداد در آيد... 

 پرسه در متون 

هنگامه ي نمايش گرايي 
                            و پديدار نقش در قرن هاي 9 و 10 هجري 

سفر در سفر نامه ها

بازي و غيره ضمن  ، لعبت  مداحي ، قصه خواني 
بازشناختن » آداب و ترتيب عمل هر يك از صنفها 
ارزش هاي جامعه سنتي  ، در نظام  اجتماع  « ي 
قرارگرفت . از معيارهاي تعيين كننده نظام ارزشها 
به گفته حسين واعظ » علم فتوت « است » علم 
فتوت علمي شريف است و شعبه اي از علم تصوف 
و توحيد است« اين علم حاكي از جستجوي يك 
از  معركه  و  است  جامعه  درون  در  معنوي  رابطه 
وسايل اين علم است و اما »‌ موضوع علم فتوت 
نفس انساني باشد از آن جهت كه مبابشر و مرتكب 
افعال جميله و صفات حميده گردد. و تارك ورادع 
اعمال قبيحه و اخلاق دميمه شود به ارادات ، يعني 
تحليه و تزكيه و تصفيه را شعار ودثار خود سازد تا 

رستگاري يابد و به نجات ابد برسد. « 
معركه حتي در كيفيت تفرج نيز ممكن بود فايده ، 
بخش باشد . كاشفي اين نكته را دربار، قصه خواني 

:‌ خواننده و شنونده ‌»‌ چون  تاكيد كرده است كه 
محنت و شدت گذشتگان شنودداند كه هيچ كس 
از بند محنت آزاد نبوده است او را تسلي باشد « . 

اگر توقع جميع از نمايشواره در همين حدود بود‌، در 
رابطه نقفل ، نقش و نمايش ، نقش انساني پنهان 
و پديدار درام ناشناخته مي ماند. در شرايط معين 
تاريخي ظهور نقش عاطفي از ميان جمعيت يك 
مي  نمايش  تكوين  در  بخش  نيرو  و  زنده  عامل 
گردد. ظهور نقش به موقعيت همانند سازي پايدار 
بستگي دارد. موقعيت همانند سازي ، افراد جمعيت 
به  وادار  زندگي  و  با طبيعت  پيوندي عميق  در  را 
ابراز نقش مي نمايد. واقعه اي كه مي توانست تا 
اين چنين تحولات عاطفي گردد  حدودي موجب 

خواندن و شنيدن شرح مصيبت و نوحه بود. 
مولانا حسين واعظ، ادبي اخلاق پرور دربار سلطان 
حسين بايقرا ، با اين ديد ه و انديشه با تعمق در 

هنرنمايي روايي و ماهيت هنگامه ها و با افزودن 
ارزشهاي اخلاقي و ديني بر آنها به ايجاد پايه هاي 
فن روضه خواني موفق شد. او » روضه الشهدا «‌را 
را  كربلا  شهداي  ماتم  در  گريه  وسيله  تا  نوشت 
براي جمعيت عزادار فراهم كرده باشد . تا » محنت 
چشيدگان معركه مشقت عياركشان را ظاهر سازند 
زيرا كه بلامحك نقد عالميان و معيار تجربه احوال 

آدميان است «‌
در قرن دهم هجري با روي كارآمدن دولت صفويه 
اين   ، تشيع  يافتن  رسميت  و   ) هجري   957  (
جريان گسترش عظيمي يافت . شاه اسمعيل و شاه 
دربار  از  را  طهماسب صفوي شاعران مديحه سرا 
و  اجتماعي  هاي  پشتوانه  اي  كه  دو  اين  راندند. 
اخلاقي تصوف بهره مند بودند. ارزش هاي مذهبي 
شيعه را كه از قرن قبل زمينه آن فراهم شده بود 
جامعه  و   واعظان   ، راويان   ، توجه شاعران  مورد 

قراردادند. مولانا محمدبن سليمان فضولي ) متوفي 
سال 963 هجري ( شاعر پرقريحه و نام آوري كه 
در زبان هاي تركي ، فارسي و عربي استاد سخن 
بود و به نوشته تذكره تحفه سامي »‌اكثر شعرا و 
منقبت ائمه دين « بود » روضه الشهداء « حسين 
واعظ را با همان قصد و نيت و افزودن تعليقاتي بر 
آن ، به زبان تركي درآورد كه به » حديقه السعداء 
بزرگداشت  در  كتاب  در همين  و  است  معروف   »

واقعه عاشورا چنين سرود : 
محر مدر كونگل فرياده گل آه ايله افغان قيل 

گريبان  صاورچاك  توپراغلر  باشه  دوت  عزا 
قيل 

قلوب قطع نظر ماه محرم عيش و عشرتدن 
دمادم چشم لر مظلوملر يا ديله گريان قيل 

اورب گردونه برق آه و آتش باردن آتش 
بناسين يئق او ني دور مخالفدن پشيمان قيل 

4 نامزد ايراني جايزه »‌آسيا پاسفيك « 
جشنواره فيلم » آسيا پاسفيك « نامزدهاي خود را در 9 رشته از 17 
كشورجهان اعلام كرد. در ميان نامزدهاي دريافت جايزه اين جشنواره 

، ايران چهارنامزد دارد. 
آسيا  اسكرين  جايزه  ي  دوره  دومين  بلند  مستند  بهترين  بخش  در 
پاسيفيك ، فيلم » تينار « ساخته مهدي منيري نامزد دريافت جايزه 
دوبار  تنها   « فيلم  با  بهزادي  بهنام   ، فيلمنامه  در بخش   . است  شده 
زندگي مي كنيم « در بخش بهترين بازيگر مرد نيز رضا ناجي براي 
بازي در فيلم » آوازگنجشك ها « و عليرضا آقاخاني براي فيلم » تنها 

دو بار زندگي مي كنيم « نامزد شده اند. 

پرونده نوروز در يونسكو:
سرانجام پرونده ي نوروز براي ثبت در سياهه ي شاهكارهاي جهاني 
به يونسكو فرستاده شد. به گفته ي محمدميرشكرايي ، مسوول تدوين 
با  كاستي  و  كم  هيچ  بدون  پرونده  اين  نوروز،  مليتي  چند  پرونده ي 
پست به كنوانسيون ميراث معنوي در پاريس فرستاده شده است. محمد 
ثبت  نهايي  نتيجه ي   ، آينده  سال  » شهريورماه   : گفت  ميرشكرايي 
نوروز در سياهه ي ميراث معنوي يونسكو، پس از گذراندن چند مرحله 

روشن خواهد شد. « 
اين پرونده قراربود در نشست پيشين يونسكو در سياهه ي شاهكارهاي 

جهاني ثبت شود، اما به دليل برخي اشكال ها اين كار انجام نشد. 

نخستين آلبوم موسيقي يك زن ايراني :
نخستين   » »‌سارانجفي  سازي  آهنگ  به   » آرامين   « موسيقي  آلبوم 
آلبوم موسيقي به آهنگ سازي يك زن ايراني است. اين موسيقي يك 
كار اركسترال است و به گونه ي آكوستيك ضبط شده است‌،البته چند 
قطعه ي آن به گونه ي كرال نوشته شده كه چند نفر از خوانندگان كر 

كشور آن را اجرا كرده اند. 

فرهنگ توصيفي گونه هاي زبان ايراني :
نگارش كتاب » گونه هاي زباني سراسر ايران « پايان يافت. به  گفته 
ي » ايران كلباسي « نگارنده ي اين كتاب و از اعضاء هيات علمي 
پژوهشگاه علوم انساني اين كتاب كه نزديك به 7 سال براي به نوشتار 
زباني كه در  از 200 گونه ي  بيش  به  زمان صرف شده  آن  درآمدن 
سراسر ايران پراكنده است ، مي پردازد. كلباسي گفت : » شيوه ي كار 
در كتاب به اين گونه است كه يك داستان كوتاه با متن با لهجه ها و 
گويش ها آورده شده است و به اين ترتيب تفاوت هاي هر گويش با 

يكديگر بررسي مي شود « 

اپراي رستم و سهراب در رم :
اپراي عروسكي رستم و سهراب كه ساخته ي بهروز غريب پور است در 

تياتر » آرجنتيوي « رم پايتخت ايتاليا به نمايش در آمد. 
اين اپرا كه با موسيقي حماسي لوريس چكناواريان براي نخستين بار در 
ايتاليا به زبان فارسي به اجرا درآمد. گروه » آران « كه متشكل از 25 
نفر هستند ، پس از 4 سال تمرين ، اپراي عروسكي رستم و سهراب را 

براي تماشاگران اروپايي به نمايش درآوردند. 
به گفته ي علي پاكدست ، ياري دهنده ي عروسك فردوسي ، يكصد 
عروسك استفاده شده در اپراي رستم و سهراب از نوع » ماريونت « 

هستند كه هركدام نزديك به يازده نخ دارند. 

روي داد  

سفرنامه پيترو دلاواله )3(: 

شعاع الدين شفا، مترجم فارسي اين سفرنامه در مقدمه خود آورده است: 
هر يك از قسمت هاي سه گانه كتاب پيترودلاواله مشتمل بر 18 نامه 
است و با توجه به اين كه مطالب مربوط به ايران در دو جلد به چاپ 
رسيده به فوريت مي توان درك كردكه نامه هاي ارسالي از ايران مفصل 

تر از نامه هاي ديگر او است.
به طوري كه از گفته هاي مولف مشهود است وي در نظر داشته مطالب 
اين نامه ها به عنوان پيش نويس مورد استفاده ماريو اسكپنانو دوست 
دانشمندش قرار گيرد تا او بر اساس آن ها با شيوه و اسلوب ادبي كتاب 
خاطرات جهانگرد را به رشته تحرير درآورد و به چاپ برساند، ولي بعدا 
پيترودلاواله در  انجام دهد خود  را  اين كار  نتوانست  اين دوست  چون 

زمان حيات به تنظيم نامه ها همت گماشت. 
كه  هست  نيز  ديگري  تاليفات  داراي  سفرنامه،  بر  علاوه  پيترودلاواله 
درباره  »اطلاعاتي  كتاب  است.  شده  ترجمه  و  چاپ  ها  آن  از  بعضي 
او  آثار  از جمله  ايران«  شاه  عباس،  كتاب »خصوصيات  و  گرجستان« 
مي باشند. خصوصيات عباس به سال 1628 در وينز به چاپ رسيده و 
نويسنده در انتهاي آن شجره نامه شاه عباس را نيز اضافه كرده است. 

در مكتوب پنجم سفرنامه، هنگام ترك قزوين مي نويسد: »بعد از طي 
يك فرسنگ راه، پدر ملكيوردلي آنجلي رئيس صومعه هاي آگوستين 
هاي اصفهان را كه به دستور شاه اسپاني در ايران به سر مي برد و از 
نزد  به  اصفهان  از  مقدس  پدر  كرديم.  بود ملاقات  بامن دوست  قديم 
شاه مي رفت تا درباره ي بعضي از مسايل مربوط به هرموز مذاكراتي 
بدون  اكنون  كه  اسپاني  سفير  جانب  از  فقط  او  ماموريت  دهد.  انجام 
نبود،  برد  مي  سر  به  شاه  دربار  از  دور  و  اصفهان  در  اي  نتيجه  هيچ 
بلكه نايب السلطنه هند و حاكم هرموز نيز با اصرار اين خواهش را از 
او كرده بودند، زيرا قاصدي كه چندي پيش با نامه هاي متعدد درباره 
ي اين موضوع از جانب سفير اسپاني به نزد شاه روانه شده بود هرگز 

مراجعت نكرده بود.«
» يكشنبه سوم مارس به ملاقات چندتن از روحانيون مسيحي رفتم كه 
از هرموز به اصفهان آمده بودند تا به رم بروند. صبح زود روز بعد پدر 
ملكيوردلي آنجلي از اصفهان عازم شد تا سپس به علت ضعف و پيري 
از كاركناره گيري كند و نظر بيگ ايراني را كه قبلا گفتم مخفيانه به 
دين مسيح در آمده است با خود برد تا در اختيار شاه اسپاني قرار دهد 
ولي همسر نظر بيگ با او نرفت و كماكان به عنوان مهمان بانو معاني 

نزد ما به سر مي برد.
پايان 

فرش بافي در دوره اشكانيان 
»تورج ژوله« 

روزگار فرمانروايي دراز و مهم پادشاهان اشكاني كه نزديك به پانصد سال دوام يافت از ناپايدارترين ): مبهم ترين( 
روزگاران تاريخ ايران بويژه در ابعاد هنري آن است كه بزرگترين شوند): دليل(آن اندك بودن اسناد درباره ي جايگاه 
آن روز ايران و در نهايت هنر بافندگي و قالي بافي است. تنها سندي كه به گمان مي توان به اشكانيان نسبت داد 
يافته هايي است كه دركاوش هاي سال 1967 در شهر قومس به دست آمده است. اين كاوشها به دست دو تن از 
باستان شناسان غير ايراني به نام هاي »ديويد استروناخ« و »جان هاسمان« در سالهاي )1967تا1970( انجام شد. 
تا پيش از به دست آمدن اين يافته ها بيشترين نظرها درباره ي فرش بافي در روزگار اشكانيان و ساسانيان منحصر 
به نوشته هاي رخدادنگاران ): مورخان( تازي زبان بود. شهر قومس در كنار شهر صد دروازه كه يونانيان فاتح پس از 
ميلاد در روزگار پارتي ها )اشكانيان( كه يوناني ها و رومي ها تلاش بيشتري را براي تصرف ايران به عمل آوردند 
رو به آباداني گذاشت. گستره ي پيرامون شهر قومس توسط راه ابريشم قطع مي شد، تجارت پر سودي كه از اين 
راه انجام مي شد، ابريشم و ادويه جات را به باختر و شيشه هاي رومي و اسب را به خاور زمين مي رساند و اين امر 

گستره )منطقه( را ثروتمند ساخته بود. 
دست بافته هاي شهر قومس در اماكن سه اشكوبه): طبقه( كه از خشت ساخته شده بودند پيدا شده در پايان روزگار 
پارتيها اين گونه سازه ها ): بناها( به عنوان گورستان مورد استفاده قرار مي گرفتند. خاك سپاري مردگان در اين گونه 
سازه ها به جاي خاكسپاري آنها در گورستانهاي زير زميني به يك سنت زرتشتي باز مي گردد كه بشوند ): باعث( 
آلودگي كمتر زمين مي شد. البته دست بافته هايي كه در اينجا كنكاش مي شوند تمام آنهايي نيستند كه در حفاري 
هاي شهر قومس يافت شده اند بلكه تنها بخش هايي گزينشي هستند كه در موزه ي متر و پوليتن كه حفاري ها را 
سرپرستي مي كرد نگهداري مي شوند و نوشته هاينز به نقل از مجله ي شماره 59 هالي )HALI( است كه در اكتبر 
1991 به چاپ رسيد. باستان شناسان از ميان اين يافته ها كهن ترين نمونه را به نيمه نخست سده ي يكم پيش 
ميلاد نسبت مي دهند. اين قطعه، نمدي پشمي و قهوه اي رنگ بخشي از يك جليقه ي آستين دار است، اندازه اين 
جليقه نمدي با بندي ابريشمي به اندازه ي دورگردن مي نماياند كه اين جليقه از آن يك كودك است و اين كهن 

ترين لباسي است كه تاكنون در اپران پيدا شده است.
همچنين بند ابريشمي اين جليقه، كه كهن ترين تكه ابريشمي ايراني به رنگ آبي مايل به سبز است. 

تكه هاي ديگر دست بافته ها، از گورستان دومي به دست آمده كه از آن سده ششم ميلادي است كه اين تاريخ بر 
اساس سكه هاي دوره ساساني و مربوط به هنر مند چهارم پادشاه ساساني )8-587 ميلادي( تخمين زده مي شود. 
اين قطعه ها به واسطه نبوغ گوناگوني كه دارند شگفت آور هستند. يكي از اين تكه هاي پشمي داراي رنگ قهوه 
اي سبز همراه با نوار سفيدي است كه رنگ آن در پشت به رنگ گوناگون ديگري به چشم مي آيد. گروه ديگري 
از اين قطعات پشمي داراي مربع هايي به رنگ آبي به همراه گل هاي شش پر قرمز هستند. اين قطعه ها احتمالن 

بخش هايي از يك زيلو هستند. 
پيش از پيدايي زيلوي شهر قومس كهن ترين زيلويي كه از كاوش هاي باستان شناسي به دست آمده بود مربوط به 
سده ي هشتم ميلادي بود كه به دو سده پس از اسلام باز مي گشت. تكه هاي زيلوي شهر قومس توليد اين گونه 

زيلوها را دست كم تا سده ي ششم ميلادي به اثبات مي رساند. 
اما برجسته ترين و ناب ترين چيزي كه از كاوش هاي شهر قومس به دست آمده، دست بافته اي است پرزدار به 
گونه پرزهاي فرفري شكل كه اگر چه به نظر برخي خيلي بد شكل است، اما شايد كهن ترين فرش پرزدار ايراني 
است كه در ايران پيدا شده است. البته تكه ي پرزدار و فردار ديگري از كاوش هاي منطقه ي حسناوي ايران به 
دست آمده است كه در موزه دانشگاه پنسيلوانيا از آن نگهداري مي شود كه بسيار كهن تر و متعلق به 800 سال 
پيش از ميلاد مسيح است ولي شايد نتوان آن را به گونه اي فرش برشمرد. از نظر ساختار و شيوه ي بافندگي تكه 
فرش قومس داراي پرزهايي است كه به گونه اي ساده تارها را در ميان گرفته اند. پرز اين تكه فرش از پشم رنگ 
نشده اي است كه به رنگ كرم است. بر بايد تجزيه و تحليلي كه از سوي خانم »كاجي تانما« انجام شده، تار از دو 
رشته ‌Z تاب يك لا تشكيل شده كه در هر سانتي متر، پنج تار وجود دارد. پود تشكيل شده از يك رشته S تاب است 

و در هر سانتي متر سي و سه پود وجود دارد. 
تكه فرش ياد شده پس از كشف به شتاب از گل ولاي زدوده و نگهداري و آزمايش هاي مذكور در موزه متر و پوليتن 
 )ICOC( )نيويورك بر روي آن آغاز شد. اين تكه براي نمايش در كنفرانس بين المللي فرش هاي خاوري ): شرقي

در سال 1990 به موزه انسان شناسي لووي دانشگاه كاليفرنيا در بر كلي قرض داده شد. 
)برگرفته از هفته نامه امرداد(

  موضوع

زندگي و آثار ابراهيم منصفي
ارائه برداشت‌هاي ذهني از ترانه‌ها و اشعار ايشان در طراحي پوستر آزاد است.

آثار مي‌تواند به صورت تاپيوگرافي طراحي و ارائه شود.

  شرايط شرکت
1. شرکت در اين فراخوان براي همه طراحان و علاقه‌مندان هنر گرافيک آزاد است.

2. هر شرکت‌کننده مي‌تواند حداکثر 5 اثر را به دبيرخانه ارسال نمايند.
رزولوشن dpi 300 طراحي  فرمتTiff ، CMYKو  با  سانتي‌متر  قطع 70×50  در  پوسترها مي‌بايست   .3

شده باشند.
4. شرکت کنندگان بايد فرم شرکت در نمايشگاه را پر نموده و به همراه آثار خود ارسال نمايند.

5. لازم است در طراحي پوستر عنوان ]نخستين نمايشگاه پوستر رامي ـ 1387[ قيد شود.
6. شرکت‌کنندگان مي‌‌بايست آثار خود را به صورت فايل کامپيوتري بر روي CD به همراه پرينت اثر با کيفيت 

مناسب در قطع A4 به دبيرخانه نمايشگاه ارسال نمايند.
7. ارسال آثار به منزله پذيرفته شدن در نمايشگاه نمي‌باشد.

8 . آثار ارسالي به دبيرخانه‌ي مسابقه عودت داده نخواهند شد.

9. به شرکت‌کنندگاني که آثارشان به نمايشگاه راه يابد، گواهي شرکت در اهداء خواهد شد.
10. شرکت در نمايشگاه، به منزله پذيرفتن کليه شرايط مي‌باشد.

     گاه ‌شمار
مهلت ارسال آثار: 7 آذر87

انتخاب و داوري : 10 آذر87
زمان برگزاري نمايشگاه: 15 آذر87 

   جوايز
مقام اول: 3 ميليون ريال  /  مقام دوم : 2 ميليون ريال  / مقام سوم : 1 ميليون ريال

 هيات انتخاب و داوري
ابراهيم حقيقي ، ايمان صفايي ، حسن بردال

 دبيرخانه
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تشکل غيردولتي خانه‌ي خشتي گامبرون همزمان با شصت و چهارمين سالگردتولد ابراهيم منصفي هنرمند نام‌ آشنا و فقيد 
هرمزگان نخستين نمايشگاه پوستر رامي را برگزار مي‌نمايد.
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